Лабиринт с двумя минотаврами
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Огромное количество входов и выходов, арок и столбов, также много лестниц и один балкон.

Вирсавия бегает по коридорам и лестницам и смеется и играет, напевая необычные песенки. То она пропадает в одном портале, то появляется в другом.
ВИРСАВИЯ:   Это самый глубокий лабиринт,

                         Это самый запутанный лабиринт,

                         Все ищут выход, выход, выход.

                         А его нету, нету, нет! (смеется)

Внезапно стена справа раздвигается и из образовавшегося темного портала появляется Голиаф, здоровенный амбал. Он стремительно идет за девочкой, та увидев его, пугается, убегает, а он спокойно идет за ней. Он холоден и равнодушен, это ее забавляет, она смеется и исчезает в порталах. То она появляется из одного хода, то из другого, а Голиаф все настойчивее идет за ней. За тем он не выдерживает, подгадывает время, пробивает стену и, схватив ее за горло, вытаскивает наружу.  Кидает на пол и прижимает ногой к полу.
ГОЛИАФ: Поймал, чего же ты теперь не смеешься?

ВИРСАВИЯ: Пусти тварь! Пусти, я думала, ты со мной играешь!

ГОЛИАФ: Я Голиаф! Посмотри на меня внимательнее девочка, разве я похож на того с кем играют?

ВИРСАВИЯ:  Есть разные игры, даже для таких как ты найдется парочка… с уровнем развития школьников.

ГОЛИАФ: Я Голиаф! (Поднимает ее) Видно ты плохо рассмотрела меня, раз думаешь, что я тот над кем можно посмеяться. Либо ты чертовски невнимательна, либо плохо видишь – и в этих двух случаях я тебя не прощу. (Кидает ее на пол) Мне кое-что нужно от тебя! Назови свой рост!

ВИРСАВИЯ: Пусть ты видишь мою макушку, однако я выше тебя!

ГОЛИАФ: Не шути шутки! Я уже предупреждал же! Назови свой вес!

ВИРСАВИЯ:  Пусть ты можешь меня поднять, за то я легче! Я летаю! (вскакивает)
ГОЛИАФ: Группа крови!

ВИРСАВИЯ:  Не отрицательная как твои глаза, но положительная как сердце у ангела.

ГОЛИАФ: Ты меня достала! (С разгону несется на нее)

 Она проскальзывает под ним, а он ударяется головой об стену. Вирсавия тут же прыгает в одну из арок и пропадает там, за тем выходит на балкон. Голиаф злится, бежит за ней, но не может найти ход к балкону и потому остается внизу.
ВИРСАВИЯ: Что же ты заплутался здесь, словно крыса в лабиринте, ведь совсем недавно ты уверял, что твой интеллект выше.

ГОЛИАФ: Только дай мне добраться до тебя!

ВИРСАВИЯ: Гляди, теперь я выше тебя, хоть мой рост и сто сорок сантиметров!
Голиаф бегает из прохода в проход, но так и не может добраться до нее.
ВИРСАВИЯ: Гляди, я вознеслась над тобой как птица, хоть и у меня есть вес в сорок пять килограмм!

ГОЛИАФ: (останавливается) Пока все сходится, ну а кровь?

ВИРСАВИЯ: Ты не получишь ее кровопийца!

ГОЛИАФ: Ах, ты мелкая… кажется, я понял как с тобой говорить… та у кого такие злые слова даже для собственного убийцы не может иметь чистую положительную кровь!

ВИРСАВИЯ: Ну, так склонись надо мной невежда, у меня первая в отличие от тебя, и я положительная в отличие от тебя!

ГОЛИАФ: Отнюдь! (достает пистолет и направляет на нее) Я Голиаф, я всегда первый, запомни это. Сделаешь шаг и в твоей голове появиться шестое отверстие.

ВИРСАВИЯ: Это не по правилам.

ГОЛИАФ: Заткнись девочка, правила есть только в играх, но если бы и это было игрой, то ты явно проиграла!

ВИРСАВИЯ: Чего ты хочешь от меня?

ГОЛИАФ: Вот возьми этот листок!

ВИРСАВИЯ: Кинь его в левую арку от тебя.
Голиаф так и делает, листок падает с потолка к Вирсавии в руки.
ГОЛИАФ: Как тебя зовут?

ВИРСАВИЯ: А тебя?

ГОЛИАФ: Я тебе уже называл свое имя, но ты привыкла отвечать вопросом на вопрос?

ВИРСАВИЯ: А ты нет?

ГОЛИАФ: (Подумав) Ты привыкла отвечать вопросом на вопрос.

ВИРСАВИЯ: Не ты, а Вирсавия!

ГОЛИАФ: Вирсавия, ты прочла записку?

ВИРСАВИЯ: Не могу до конца понять написанного. 

ГОЛИАФ: Все что написано для тебя - ты поймешь.

ВИРСАВИЯ: Кажется.

ГОЛИАФ: Ненавижу не деловых людей!

ВИРСАВИЯ: Так значит ты Соломон?

ГОЛИАФ: Ты слишком умна, чтобы не запомнить, и слишком глупа, чтобы не издеваться надо мной! Я Голиаф, Соломон мой хозяин.

ВИРСАВИЯ: И ты хочешь, чтобы я…

ГОЛИАФ: Именно!

ВИРСАВИЯ: Рост, вес, группа крови… все сходится?

ГОЛИАФ: Абсолютно! 

ВИРСАВИЯ: Но я обманула тебя, я сказала не точную цифру, я вешу не сорок пять, а сорок пять сантиметров и сорок пять миллиметров! И мой рост сто сорок сантиметров и пятнадцать миллиметров!

ГОЛИАФ: Так даже лучше! Все сходится идеально! Ты подходишь.

ВИРСАВИЯ: И ты хочешь, чтобы я это подписала?

ГОЛИАФ: Нет, я заставлю тебя подписать.

ВИРСАВИЯ:  (смеется) Ну тогда нет!

ГОЛИАФ: Нет?

ВИРСАВИЯ: Нет!

ГОЛИАФ: Никак не пойму, глупа ты или слепа? (Демонстрирует ей пистолет) У тебя разве есть выбор?

ВИРСАВИЯ: Насколько ты меток Голиаф?

ГОЛИАФ: Я могу попасть в твой левый глаз с такого расстояния.

ВИРСАВИЯ: Но если я умру, будет ли прок Голиаф? Врачи не успеют!

ГОЛИАФ: Просто подпиши и не трать мое время!

ВИРСАВИЯ: Куда спешишь?

ГОЛИАФ: Я не спешу, это он спешит! 

ВИРСАВИЯ: Соломон.

ГОЛИАФ:  Да.

ВИРСАВИЯ: Но ты мог попросить вежливо!

ГОЛИАФ:  Я Голиаф я ничего никогда не прошу, я требую! 

ВИРСАВИЯ: А ты попробовал бы!

ГОЛИАФ:  Это не мои методы! Да и учитывая твою дерзость, ты бы не согласилась!

ВИРСАВИЯ: Отчего бы?

ГОЛИАФ: Мы не собираемся платить!

ВИРСАВИЯ: Зачем мертвым деньги?

ГОЛИАФ: Ну, хотя бы чтобы расплатится с Хароном.

ВИРСАВИЯ: Ха, там нужно не так много, по подсчету глаз!

ГОЛИАФ: Ты меня начинаешь раздражать все больше и больше!

ВИРСАВИЯ: Ну, тогда я спущусь поближе!
Вирсавия спустилась к нему.
ВИРСАВИЯ: Думаю, это ты теперь можешь убрать.

ГОЛИАФ: На пока. (Убирает пистолет) Ну же подписывай.

ВИРСАВИЯ: А я не дала свое согласие.

ГОЛИАФ: Но ты, же сказала…

ВИРСАВИЯ: Я в этом лабиринте с самого детства, а ты?

ГОЛИАФ: Мы все в нем с самого детства.

ВИРСАВИЯ: Думаешь, есть выход? 

ГОЛИАФ: Ты подпишешь или нет? (все больше и больше раздражается)
ВИРСАВИЯ: Но я хочу найти выход из него!

ГОЛИАФ: Тогда смело подписывай, нечего тут делать тем, кто верит в такие глупости.

ВИРСАВИЯ: Я хотела бы верить в них как можно дольше.

ГОЛИАФ: Долго еще?

ВИРСАВИЯ:  Это мне решать речь идет обо мне! Обо всем, что у меня и снаружи меня.

ГОЛИАФ: Достала! (идет к ней)
ВИРСАВИЯ: Стой!

ГОЛИАФ: Подпишешь?

ВИРСАВИЯ:  Нет.
Идет на нее.
ВИРСАВИЯ: Покалечишь - тогда я могу умереть раньше времени!

ГОЛИАФ: (бьет кулаком по стене рядом с ней) Ладно не хочешь по-хорошему будет по-плохому.
Уходит туда, откуда пришел.
ВИРСАВИЯ: Что может быть хуже его методов?
Снова появляется Голиаф из прохода, подходит к ней, некоторое время они смотрят друг на друга, Вирсавия стоит непоколебимо, до тех пор, пока Голиаф не ударяет ее по лицу. Она упала от одного его удара, он достает шприц и берет у нее анализ крови.
ГОЛИАФ: Что-то я слишком доверился тебе. Нужно все проверить.
Вирсавия медленно касается своей щеки и начинает плакать. Она начинает ходить по лестницам и проходам как будто во сне.
ВИРСАВИЯ:   Это самый глубокий лабиринт,

                         Это самый запутанный лабиринт,

                         Все ищут выход, выход, выход.

                         А его нету, нету, нет! (смеется)
Из глубин лабиринта появляется Давид – молодой, симпатичный парень, не особо мощного телосложения. Он идет через лабиринт, пока Вирсавия пропала где-то внутри него. Он прислушивается к ее песни, садится на пол, облокотившись на стену, достает из сумки флягу с водой и пьет.
ДАВИД: Это самый глубокий лабиринт,

               Это самый запутанный лабиринт,
Вирсавия замечает Давида, тот умолкает.
ДАВИД: Хммм… неплохой мотивчик.
Вирсавия прячется за аркой
ДАВИД: Вы куда? Чего испугались?

ВИРСАВИЯ: Вы знаете кто такой Соломон?

ДАВИД: Соломон? Что-то такое я слышал… это архитектор?

ВИРСАВИЯ: Он вас послал?

ДАВИД: Я никак не отношусь к архитектуре.

ВИРСАВИЯ: Вы врете?

ДАВИД: Вам он неприятен? Но если б, даже я и был от него, как думайте, ваш вопрос был бы правилен? Ответил бы я на него?

ВИРСАВИЯ: Значит вы с ним заодно!

ДАВИД: Это затруднительно учитывая то, что я его не знаю.

ВИРСАВИЯ: Так вы его не знаете или знаете? (Медленно выходит из-за укрытия)
ДАВИД: Имя знакомое. Он летчик?

ВИРСАВИЯ: Летчик? Тут в лабиринте? Где тут летать, все замкнуто.

ДАВИД: Ну, можно подняться на балкон повыше и приставить, что летишь.

ВИРСАВИЯ: (Ухмыляется) Я так иногда делаю.

ДАВИД: Правда? Давно я не встречал мечтателей. А для меня так сделаете?

ВИРСАВИЯ: Нет! (прячется)
ДАВИД: Ну что вы прячетесь? Я еще не рассмотрел ваш левый глаз.

ВИРСАВИЯ: А почему именно левый?

ДАВИД: Потому что все другое уже успел рассмотреть.

ВИРСАВИЯ: Но вы видели меня несколько секунд.

ДАВИД: Вы просто очень сильно запоминаетесь. Я не говорю ничего лишнего?

ВИРСАВИЯ: Если успели заметить мой рост, вес, группу крови – то нет.

ДАВИД: (смеется, поднимается и идет к ней) А вы шутница! Как вас зовут?

ВИРСАВИЯ: Вирсавия. А вас?

ДАВИД: Мое имя Давид. Рад встрече.

ВИРСАВИЯ: Не подходите!

ДАВИД: Отчего так?

ВИРСАВИЯ: Я опасаюсь людей.

ДАВИД: Давно ли?

ВИРСАВИЯ: Не так давно, до одного человека, что был раньше.

ДАВИД: Он вам причинил боль?

ВИРСАВИЯ: В каком-то смысле.

ДАВИД: В каком?

ВИРСАВИЯ: В физическом.

ДАВИД: Я вас не трону не убегайте.

ВИРСАВИЯ: Вы подозрительны.

ДАВИД: Да, во мне что-то есть.

ВИРСАВИЯ: Что же это?

ДАВИД: Попозже узнаете.

ВИРСАВИЯ: Насколько позже?

ДАВИД: Насколько выдержите. Значит, этот человек что-то требовал от вас?

ВИРСАВИЯ: Да.

ДАВИД: Что-то плохое?

ВИРСАВИЯ: Может даже что-то хорошее.

ДАВИД: Отчего же вы не согласились?

ВИРСАВИЯ: Не для меня хорошее.

ДАВИД: Для другого?

ВИРСАВИЯ: Это мерзкий поступок?

ДАВИД: Смотря, как он просил. Почему вы не согласились?

ВИРСАВИЯ: По тому, что еще есть возможность отказаться.

ДАВИД: Святые пишут: делать что-то для других - это высшее благо.

ВИРСАВИЯ: Для этих других может быть.

ДАВИД: Нет для дающих.

ВИРСАВИЯ: Это же противоречит законам физики. Отдающий остается ни с чем.

ДАВИД: Если верить законам физики, то и жить не стоит. Хочешь достичь лучшего, следуй по законам физики.

ВИРСАВИЯ: Какие же эти законы?

ДАВИД: Он всего один. Закон экономии времени.

ВИРСАВИЯ: Как же он работает?

ДАВИД: Камнем по голове.

ВИРСАВИЯ: Это ужасно!

ДАВИД: За то по законам физики! Конец один, какой смысл медлить?

ВИРСАВИЯ: Хочется, чтоб это было не зря.

ДАВИД: Вот теперь мы уже заговорили о законах лабиринта.

ВИРСАВИЯ: Каков же он?

ДАВИД: Отдавай больше и будешь получать больше.

ВИРСАВИЯ: Для чего?

ДАВИД: Чтобы снова отдавать.

ВИРСАВИЯ: Как же может быть много у того, кто отдает?

ДАВИД: Это очень просто, у вас наверняка есть мечта, что вы готовы отдать за ее исполнение?

ВИРСАВИЯ: Мечта? Отдать?

ДАВИД: Все что угодно в виде вашей платы, тут уже действует определенно закон энергии, может даже это, то же самое, что и тот пресловутый закон физики. Равноценный обмен, хочешь что-то получить, отдай что-то столь же значимое. Ну, так что же вы готовы отдать?

ВИРСАВИЯ: Свое здоровье!

ДАВИД: Мелко!

ВИРСАВИЯ: Свою жизнь?

ДАВИД: Еще меньше!

ВИРСАВИЯ: Все что у меня есть?

ДАВИД: Побольше, но поменьше чем первое.

ВИРСАВИЯ: Ну, так что же? Неужели душу? 

ДАВИД: Ветер? Вы хотите отдать ветер?

ВИРСАВИЯ: Неужели жизни других людей?

ДАВИД: Тут уж вы совсем ушли в минус, распоряжается тем, что вам не принадлежит! (смеется, когда видит, что Вирсавия растеряно, смотрит на него) Вот они люди! А ведь ответ так прост, отчего же вы готовы отрывать части от себя? От своего тела и души? Я помогу тебе с ответом. Первый правильный вопрос, который нужно задать, кому ты отдаешь это.

ВИРСАВИЯ: Э-э-э… лабиринту?

ДАВИД: В каком-то смысле и так. Неужели лабиринту есть толк от тебя старой, больной или бездушной? Конечно же, нет! И от чего люди так любят торговать собой? Это поразительно. 

ВИРСАВИЯ: Торговать собой?

ДАВИД: А разве не так?

ВИРСАВИЯ: Хотелось бы верить, что нет.

ДАВИД: Я знаю ответ на этот вопрос, скажу тебе его потом. 

ВИРСАВИЯ: Когда же?

ДАВИД: При самой последней возможности.

ВИРСАВИЯ: Так чем же я могу заплатить? Отчего у того кто отдает есть многое?

ДАВИД: Ответ прост: Служением! Служи лабиринту! Помогай тем, кто просит, делай все ради них и лабиринт поймет, что на тебя можно положиться, он будет давать тебе все больше и больше. Ты станешь рудником! Источником!

ВИРСАВИЯ: И вы в это верите?

ДАВИД: Нет.

ВИРСАВИЯ: Тогда зачем…

ДАВИД: Разве я похож на источник? Я жаден, глуп… разве я похож на того кто дает? Я жажду кое-что забрать.

ВИРСАВИЯ: Но почему? Вы же знаете ответ! 

ДАВИД: Знаю,… но мое «человеческое» во мне глубже.

ВИРСАВИЯ: Что именно?

ДАВИД: Томление… одиночество, знаете ли, уничтожает все мечты.

ВИРСАВИЯ: Что вы здесь делайте Давид? Это же самое сердце лабиринта, вы наверняка знаете, чем ближе к центру, тем плотнее лабиринт. Птицы тут не летают – тесно, люди тут начинают ненавидеть – тесно, здесь даже никого не убивают – тут так тесно, что боятся, что эхо от крика умирающего вырвет барабанные перепонки убийцы.

ДАВИД: Вы правы… но разве для влюбленных не лучше быть теснее друг к другу?

ВИРСАВИЯ: Чем ближе влюбленные друг к другу, тем больше они ненавидят друг друга.

ДАВИД: От чего так?

ВИРСАВИЯ: От того что на таком маленьком расстоянии даже мысли слышны собеседнику. И нет ничего хуже, чем узнать, что кроется за любовью на самом деле.

ДАВИД: Что же там может быть? Если это любовь там ничего не может быть кроме любви.

ВИРСАВИЯ: Вы глупый человек раз так говорите. За любовью кроется все кроме любви. Вот вы, например, любили девушку только за красоту?

ДАВИД: Да.

ВИРСАВИЯ: За душу? 

ДАВИД: Да.

ВИРСАВИЯ: За ум? 

ДАВИД: Ну, еще бы!

ВИРСАВИЯ: Ваше «ну, еще бы» отличается от предыдущих да. Уму вы уделяете больше внимания?

ДАВИД: Я не замечал этого. Разве что на одну целую, а так мой ответ опять «да».

ВИРСАВИЯ: Но любили ли вы только по тому, что любите?

ДАВИД: Любовь ради любви?

ВИРСАВИЯ: Нет! Просто любовь! Тавтология тут ни причем.

ДАВИД: Ну о чем вы говорите? Конечно же, любовь есть, особенно в этих тесных стенах! Там где лабиринт широк, трудно обратить внимание только на одну девушку. Это как в отношениях, чем дальше, тем меньше выбор, чем дальше, тем ближе.

ВИРСАВИЯ: Поэтому вы пришли вглубь лабиринта?

ДАВИД: Я пришел сюда ради вас.

ВИРСАВИЯ: Ради меня? Это бред!

ДАВИД: Ради такой как вы! Ради жителя глубинного лабиринта!

ВИРСАВИЯ: Вы думайте таких здесь много?

ДАВИД: Я думаю, вы тут одна.

ВИРСАВИЯ: Ну, вот она я! И что дальше?

ДАВИД: Я спешу признаться вам в любви!

ВИРСАВИЯ: Что? Зачем это?

ДАВИД: Кажется, это оно и есть!

ВИРСАВИЯ: И вы так просто об этом говорите?

ДАВИД: Разве все обязательно должно быть сложно?

ВИРСАВИЯ: А как же препятствия, многочисленные встречи, испытания любви, измены, подозрения?

ДАВИД: Все это оставим для верующих в великую силу любви, я же скептик. Любовь есть любовь и не нужно ничего лишнего. Тот, кто хочет, ищет возможности, тот, кто не хочет, ищет отговорки.

Кого способен полюбить человек?

Того кого видит впервые.

Почем человек любит ближнего?

По тому, что дальнего не видно.

Если есть во мне цветочный сад,

Значит, ты будет теми дождями, что его напоят.

Если бьют на моих часах последние минуты,

Значит, ты будешь тем заводным ключом, что продолжат бой!

Если есть в этом лабиринте законы,

Значит, я наплюю на всех них, что бы быть с тобой.

ВИРСАВИЯ: Почему?

ДАВИД: Потому что это жертва. И это прекрасно.

ВИРСАВИЯ: Мне нравится эти странные стихи. Они прекрасны, но я вам не верю.

ДАВИД: Да я и сам не верю, но мне плевать, я влюблен в вас!

ВИРСАВИЯ: Это звучит пошло!

ДАВИД: Я вас люблю!

ВИРСАВИЯ: Это звучит противно!

ДАВИД: Я вас люблю!

ВИРСАВИЯ: Это звучит богобоязненно!

ДАВИД: Я вас люблю!

ВИРСАВИЯ: Это звучит пугающе!

ДАВИД: Я вас люблю!

ВИРСАВИЯ: До каких пор выбудете мне это повторять?

ДАВИД: Пока вы не поймете, что это звучит прекрасно!

ВИРСАВИЯ: Но я не для вас!

ДАВИД: И я не для вас!

ВИРСАВИЯ: Тогда почему?

ДАВИД: Потому, что люблю!

ВИРСАВИЯ: Зачем?

ДАВИД: Не знаю.

ВИРСАВИЯ: Почему не знаете?

ДАВИД: Потому что не хочу знать!

ВИРСАВИЯ: Чего же вы хотите?

ДАВИД: Вас!

ВИРСАВИЯ: Это пошло!

ДАВИД: Тогда хочу любить.

ВИРСАВИЯ: Любите, я вам не мешаю.

ДАВИД: Мне мешает, то что вы не испытываете того же самого.

ВИРСАВИЯ: Увы…

ДАВИД: Что такое?

ВИРСАВИЯ: Мое сердце отдано другому.

ДАВИД: Мне придется его убить.

ВИРСАВИЯ: Вы на это способны?

ДАВИД: Только пока вы рядом.

ВИРСАВИЯ: Ну, тогда не стоит труда, я буду рядом, а он умрет сам. 

ДАВИД: Без вашей любви?

ВИРСАВИЯ: Без моего сердца. (Дает ему листок)
ДАВИД: Что это?

ВИРСАВИЯ: Договор о том, что я отдам ему свое сердце.

ДАВИД: Вы хотите стать донором?

ВИРСАВИЯ: Меня вынуждают.

ДАВИД: Но почему?

ВИРСАВИЯ: Теперь и вы задаете нелепые вопросы. Почему? Сколько же глупого в этом вопросе, все очень просто. По тому, что вес, рост и группа крови сходятся. Сердца у нас одинаковые. Только вот есть одно отличие, его уже почти не бьется.

ДАВИД: И вы это сделайте?

ВИРСАВИЯ: Теперь я не уверена.

ДАВИД: Потому что появился я?

ВИРСАВИЯ: Да, но тут дело не в любви… я полностью вам подхожу… но тут в другом дело… проблема даже не в этих узких стенах... я вас люблю не ради того чтобы любить. Мои цели корыстны. Этот Голиаф придет за бумагой, он все равно заставит меня подписать. Мне нужна четвертая стена, еще одна стена в этом лабиринте. Я вас люблю за то, что вы станете ей.

ДАВИД: Стены закрепощают. Но я согласен.

ВИРСАВИЯ: Но это, же обман!

ДАВИД: Да, но я-то вас люблю не за это…

ВИРСАВИЯ: Любовь ради любви?

ДАВИД: Нет… просто любовь.

ВИРСАВИЯ: Я все еще глупа, тавтология тут излишне. Но тихо! Он идет!

ДАВИД: Голиаф?

ВИРСАВИЯ: Нет… минотавр! Злобный, грозный минотавр!
Входит Голиаф.
ГОЛИАФ: Вирсавия, где ты? Твое время вышло! Все совпало! Абсолютно все! Время вышло, довольно тебе порхать как бабочка! Такому легкому жаворонку слишком тесно в клетке, пора бы освободить его! Навсегда! Уничтожить клетку вместе с содержимым!

ВИРСАВИЯ: Ты опоздал Голиаф, у меня есть защитник! Он сразится с тобой!

ДАВИД: Оставь ее в покое!

ГОЛИАФ: Насколько же он тощ твой защитник раз я не вижу его за сопляком, что стоит передо мной! (смеется) Да мне даже такие как я проигрывают!
Голиаф кидается на Давида приперев того к стене, Давид отталкивается ногами, за тем бьет Голиафа по ноге, тот падает. Но схватив в последний миг Давида, перекидывает его через себя. Давид и Голиаф оба на полу, ползут друг к другу и борются. Голиаф почти выигрывает, как Вирсавия подбегает к ним и выхватывает выпавший пистолет  у Голиафа, за тем нацеливается на него.
ВИРСАВИЯ: Встал! Живо!

ГОЛИАФ: Спокойно-спокойно дамочка. Вы что не понимаете? Соломон умрет если не пересадить ему ваше сердце!

ДАВИД: Кто он этот Соломон?

ГОЛИАФ: Вы оба слишком глубоко живете в лабиринте, чтобы знать очевидные вещи. Соломон это один из наших царей.

ВИРСАВИЯ: И зачем я должна отдавать ему свое сердце?

ГОЛИАФ: Вы порхаете очень легко и задорно! Разве не так?

ВИРСАВИЯ: Это вы про что?

ГОЛИАФ:  Про то, что бабочки – однодневки, они живут не долго! Вы глупы, у вас нет цели, вся ваша жизнь глупа! А Соломон царь! У него есть цель, в его жизни есть смысл!

ВИРСАВИЯ: Но из лабиринта нет выхода! Просторные проходы – это лишь иллюзия свободы. Не смей мне говорить, что есть смысл в этой бесконечной дороге с тысячью и одним поворотом! Если твой Соломон ни нашел выход, значит, все другое не имеет смысла!

ГОЛИАФ: Может и найдет, если захочет. Он же царь.

ВИРСАВИЯ: И что?

ГОЛИАФ: А то, что такие как он правят миром! Такие как он находят выходы, но не такие как ты!

ВИРСАВИЯ: Ты говоришь, что я грязь и в этом врешь сам себе! Отчего же если твой Соломон велик у него больше нет сердца, отчего же оно  есть у такой дряни как я?

ГОЛИАФ: Это просто глупое недоразумение! (выхватывает пистолет у нее) Пока это так, но мы нашли тебя, а значит, все будет как надо.

ВИРСАВИЯ: Бежим Давид! (хватает его, и они скрываются в одной из арок)

Голиаф стреляет им вслед, но пуля теряется где-то в просторах лабиринта.
ГОЛИАФ: И ты хочешь скрываться в лабиринте вечно? Вместе с твоим защитником? Хорош защитник! Слабак, я вас обоих по стенке размажу!
Они появляются на балконе, Голиаф стреляет в них, но вспомнив, что нельзя ее убить, он промахивается. Пуля летит, куда-то вдаль лабиринта, затем световой луч блестит из одного из проходов – это пуля попадает Голиафу в ногу.
ГОЛИАФ: Ах! Чтоб тебя Давид! Уроды! Вы слышите меня? Я еще вернусь и чтоб к этому времени бумажка была подписана.
Прихрамывая, уходит.
ДАВИД: Ого! Мы смогли его прогнать! (глядит на Вирсавию, но та стоит бледная) Мы его прогнали! Ты слышишь? Он же силен как бык, а мы его победили! Что с тобой? Ты так смотришь так, как будто увидела что-то по истине ужасающее.

ВИРСАВИЯ: Так и есть.

ДАВИД: Моя вина? Я не смог его победить в одиночку, за это меня не стоит любить?

ВИРСАВИЯ: Ты же знаешь, что любить стоит только ради любви.

ДАВИД: Опять тавтология?

ВИРСАВИЯ: Не подходи!

ДАВИД: Но что…

ВИРСАВИЯ: Он назвал твое имя! Он знает тебя!

ДАВИД: Что?

ВИРСАВИЯ:  Я не говорила твое имя при нем, и ты не говорил. Разве он тебя знает?

ДАВИД: Ну, он мог его подслушать.

ВИРСАВИЯ: Нет, тут слишком толстые стены.

ДАВИД: Ладно, я признаюсь… я пару раз общался с ним… он знает меня…

ВИРСАВИЯ: Где? Когда? При каких обстоятельствах?

ДАВИД: Спокойно Вирсавия, это не важно, я не причиню тебе зла.

ВИРСАВИЯ: Нет! Я тебе не верю! Кто ты? 

ДАВИД: Я Давид!

ВИРСАВИЯ: Куда ты идешь?

ДАВИД: За ближайший поворот!

ВИРСАВИЯ: Как ты оказался тут, где почти никого не бывает? 

ДАВИД: Точно так же как и ты.

ВИРСАВИЯ: Нет, ты врешь, ты его знаешь, но не знаешь Соломона? Да ты с ним заодно!

ДАВИД: Вирсавия.

ВИРСАВИЯ: Не хочу тебя видеть! (прячется в лабиринте)
ДАВИД: Погоди Вирсавия!.. ладно я тебе отвечу! Я ищу кое-что…

ВИРСАВИЯ: Любовь? (смеется)
ДАВИД: Нет.

ВИРСАВИЯ: Любовь ради любви? Какая же я была дура! Нет такого в этом лабиринте! Ты искал меня ради того, чтобы получить награду за мое сердце? Тебе обещал это Соломон?

ДАВИД: Признаюсь, я имел раньше с ним дело, это бесчестный человек, он коварен и опасен. И поэтому я отрекся от него, мне он больше не нужен! Я занимаюсь иными делами! Я ищу…

ВИРСАВИЯ: Что? Что ты ищешь? Ответь же, не переводи тему!

ДАВИД: Я ищу выход из лабиринта.

ВИРСАВИЯ: Очень смешно! Ты и это подслушал, ты и это просчитал? Но я тебе больше не верю, ты врешь! Все хватит, оставь меня в покое! Гниль льется из твоего рта! Любовь, выход, Соломон, тот верзила – все это вранье, и любовь тут не причем! Не бывает любви ради любви. Не бывает ничего кроме выгоды, если есть любовь, только ради выгоды! Любовь ради денег, смерти, свободы, наслаждения!

ДАВИД: Замолчи Вирсавия! Ты затронула очень важную тему и пытаешься ее осквернить. Но как не была сильна моя любовь, любовь это еще не все, я не позволю осквернять мой путь. Хватит истирить, я хотел помочь тебе, но видимо я не справился. Извини меня. Извини и прощай.

ВИРСАВИЯ: Вот почему я спряталась здесь, подальше от вас! Вруны! Мерзавцы! Стой! Ты, что и вправду уходишь?

ДАВИД: Ухожу… прощай.

ВИРСАВИЯ: А как же это тупая бумажка, как же сердце для Соломона?

ДАВИД: Ты не права. (Надевает свой рюкзак и уходит)
ВИРСАВИЯ: Убегаешь, как только тебя разоблачили да? Ха! Ну и вали, я сама разберусь с этим уродом! Никто как я не знает этот лабиринт. Он меня не найдет.  Я останусь одна, а одной не трудно вести себя тихо. Меня никто не найдет! Я навсегда останусь одна! Навсегда! Одна!
Резво бегает по лабиринту некоторое время, а за тем останавливается, начинает реветь и сворачивается в клубок. Лабиринт начинает сужаться все больше и больше, становится все тесней и тесней. Она ревет, что есть сил… но в одно мгновение вскакивает и ее слезы резко прекращают кровоточить. Он начинает легко-легко танцевать, периодически нервно дергаясь. Легкими прикосновением она отталкивает стены на свои места. Волосы ее седеют, а вокруг все погружается во тьму.
ВИРСАВИЯ: Я искала выход… нет выхода…

                       Я искала любви… нет любви…

                       Что же мне еще искать? Смерть?

                       Тут слишком страшно чтобы умереть,

                       Но за, то так просторно,  для того 

                       Чтобы представить, что уже умерла.

                       Ах, лабиринт, лабиринт…

                       Как бы я была счастлива, если бы нашла выход…

                       Как бы я была счастлива, если бы полюбила…

                       За что ты меня так? За что?

                       За что ты меня так любишь… за что ты меня не любишь?

                       За что ты меня так? За что?
Входит ничуть не постаревший Даваид. Смотрит на нее, она будто не видит его. Он встает перед ней, она уводит взгляд, он переходит, она уходить подальше.
ДАВИД: Что с тобой стало Вирсавия?

ВИРСАВИЯ: Давид? Нет,… ты просто похож на него. Мой Давид давно бросил меня… он никогда не вернется.

ДАВИД: Он вернулся.

ВИРСАВИЯ: Нет! Это все призрак, их тут много с тех пор как ушел Давид. Больше никого не было, даже этот минотавр больше не возвращался.

ДАВИД: Вирсавия! Вирсавия! Не молчи, Вирсавия!

ВИРСАВИЯ: Эхо… это эхо из прошлого. Эти стены отражают мои мысли, мысли из прошлого, я бы хотела покончить с ними, но духу не хватает.

ДАВИД: Это я во всем виноват, зачем я покинул тебя? Если б я мог все исправить! Но я, же здесь! Посмотри на меня хорошенько, и ты обязательно узнаешь меня!

ВИРСАВИЯ: Боюсь, Давид ушел так давно, что я уже и не вспомню, как он выглядит.

ДАВИД: Как давно он ушел?

ВИРСАВИЯ: После десятого года я перестала считать.

ДАВИД: Но Вирсавия, я был у тебя вчера! Не прошло и дня!

ВИРСАВИЯ: Кто знает, сколько лет назад было вчера в этом лабиринте. Давид ушел в его центр. А ты был в центре?

ДАВИД: Да, это совсем близко.

ВИРСАВИЯ: Ты видел там моего Давида?

ДАВИД: Нет, там лед. Там нет ничего кроме льда на потолке. Пара сосулек - вот центр нашей вселенной, что мы зовем лабиринт.

ВИРСАВИЯ: Как совпало, тот же и у меня внутри. 

ДАВИД: Зря я тебя оставил, похоже, уже ничего не исправишь.

ВИРСАВИЯ: А выход? Ты нашел его?

ДАВИД: Нет.

ВИРСАВИЯ: Ну, тогда ты точно не Давид. Мой Давид искал выход, он бы не вернулся если бы не нашел его.

ДАВИД: Почему ты так думаешь?

ВИРСАВИЯ: По тому, что он не мог мне соврать. Он говорил, что ищет выход и только его.

ДАВИД: А если я вернулся по другой причине.

ВИРСАВИЯ: По какой же? Зачем вернулся?

ДАВИД: Я…

ВИРСАВИЯ: Не говори! Я не переживу если ты скажешь  что не ради меня. 

ДАВИД: Значит, ты все же веришь, что это я?

ВИРСАВИЯ: Видишь как мне плохо… теперь я готова верить только для того чтобы хоть на миг почувствовать себя человеком.

ДАВИД: Вирсавия ты думала обо мне все эти годы, а я не на секунду не забывал о тебе! Видишь, как мы похожи, твои дни и мои секунды наполнены нами. Теми нами, которые вместе. Как же я все-таки люблю тебя.

ВИРСАВИЯ: Вот и мой Давид мне тоже самое говорил.

ДАВИД: Почему ты тогда бросила его?

ВИРСАВИЯ: Вранье! Это он оставил меня!

ДАВИД: Почему он оставил тебя?

ВИРСАВИЯ: Потому что грешен! Я его обвинила в грехе, но мы все в грехе, я это забыла. Я решила ему не верить, так я больше похожа на человека.

ДАВИД: На глупого человека.

ВИРСАВИЯ: Это один из критериев настоящего человека.

ДАВИД: А как же Соломон и Голиаф?

ВИРСАВИЯ: Теперь это уже не важно, Соломон давно умер, а Голиаф исчез, вслед за своим хозяином… Давид не допустил бы этого, если б был на их стороне. Ах, всего одна секунда… всего пару лет и я бы простила его.

ДАВИД: Где теперь он?

ВИРСАВИЯ: Не знаю, я бы спросила про него у путников, но ты первый путник за это долгое время… (смотрит на него удивлено) ты не видел моего Давида?

ДАВИД: Видел.

ВИРСАВИЯ: Передай ему это, когда его увидишь. (Отдает ему листок)
ДАВИД: Что это?

ВИРСАВИЯ: Это договор на мое сердце.

ДАВИД: Но…

ВИРСАВИЯ: Оно принадлежит только ему! 

ДАВИД: Ради чего?

ВИРСАВИЯ: Ради любви во имя… нет. Просто ради любви.

ДАВИД: Ты отучилась от тавтологии.

ВИРСАВИЯ: (после этих слов поднимается и пристально смотрит на него, она дрожит готовая обнять его и расцеловать, но так и не решается) Давид? Мой Давид?

ДАВИД: Спасибо тебе Вирсавия, я отдам это тому, кому это принадлежит по праву. Эй, Голиаф!
Из своего укрытия появляется Голиаф.
ГОЛИАФ: Ты наконец-то закончил? Я устал ждать. (Чешет перебинтованную ногу)
ДАВИД: Бумага у меня. Забирай скорей товар, да поживее, а то старик скоро скончается.
Вирсавия жалобно смотрит на Давида, пока Голиаф не подходит к ней и не вырывает ее сердце. Давид ухмыляется, глядя на эту картину.
ДАВИД: Любовь ради любви… интересная девушка была.

ГОЛИАФ: Дура, она никто, а наш хозяин – это все! Она была мечтательница и идиотка. Ее жизнь была напрасна.

ДАВИД: Ну да, она искала выход! Выход из лабиринта ты представляешь?

ГОЛИАФ: (нагибает Давида) Меня ранило в ногу, ты себе это представляешь? Ну, у тебя и методы я тебе скажу!

ДАВИД: Сам-то дурак выкрикнул мое имя! Я еле выкрутился! Ранило его! Просто царапина! А вот твоя оплошность стоила нам дня, за это нам сбавят награду.

ГОЛИАФ: Делай за тебя всю грязную работу! Пошли!
Тут свет гаснет. На одной из стен появляется светлый проем, вскочивший из трупа белый силуэт  девушки, смеясь, убегает в него. Свет снова прежний.
ДАВИД: Ты это видел?

ГОЛИАФ: Видел что?

ДАВИД: Проход… дверь… свет…

ГОЛИАФ: Ты, кажется, увлекся своей игрой, у тебя уже галлюцинации. 

ДАВИД: Как тут не увлечься? Когда много врешь,  начинаешь сам себе поверить.

ГОЛИАФ: Ты умен черт… да только методы твои… И как у тебя все это получается?

ДАВИД: Исключительно служением лабиринту! Я всего лишь исполнитель его воли. Стены тут еще слишком давят.

ГОЛИАФ: Я все слышал. Ну и бред. Любовь говоришь?

ДАВИД: Любовь… любовь… а зачем она еще нужна если не для этого? 

ГОЛИАФ: Пошли! (уходит)

Давид на секунду замирает, разворачивается, смотрит на труп девушки, потом на то место где светился белый проем. Трогает эту стену руками.
ДАВИД: Да ну, глупости! 
Разворачивается и уходит за Голиафом.
ЗАНАВЕС

Email: daniil.kljuchnikov@rambler.ru
